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LA CARTADEL APOSTOL SAN
PABLOA LOS COLOSENSES
Pablo escribe a la iglesia de Colosas

1 Nutscö e Pablo, rí apóstolegö cja e Jesucristo;
na ngueje o ne a cjanu Mizhocjimi. Rí opjügö ne
carta rá pen'c'eji. E Timoteo c'ü ín cjuarmagöji xo
va bö'tc'ügueji Cjimi.

2 Rí pen'c'eji ne carta, nu'tsc'eji i̱ṉ menzumüji a
Colosas. Nu'tsc'eji o̱ ntetsc'eji Mizhocjimi. Sido i̱ṉ
ejmegueji e Jesucristo. Mizhocjimi c'ü ín Tatagöji
ra nuc'üji na jo, y ra tsja'c'ü ra söya in mü'bügueji
c'ü.

La oración de Pablo por los creyentes
3 'Ma rí ö'tc'ügöbe Mizhocjimi, rí unübe na pöjö

Mizhocjimi c'ü nu Tata e Jesucristo c'ü ín Jmugöji.
4Nangueje ró ärägöbemamaji c'ü i ̱ṉ ejmegueji e

Jesucristo. Me xo i ̱ṉ s'iyagueji texe yo dyaja o̱ nte
Mizhocjimi.

5 Xo i̱ṉ te'begueji Mizhocjimi ra dya'c'üji c'ü
'natjo c'ua rí bübüji a jens'e co angueze. Ngue c'ü o
mama nu c'o o xi'ts'iji o̱ jña e Jesucristo. Na cjuana
o̱ jña angueze.

6 Ya o zo'c'ügueji o̱ jña e Cristo. Nguec'ua vi
'ñench'e inmü'büji angueze, y ya dadyo guimimiji.
Xo zopjüji c'o dyaja nte cja ne xoñijõmü. Nguec'ua
xo ejmeji o̱ jña e Jesucristo; y ya xo dadyo ga
mimiji dya. 'Ma i ̱ dyärägueji o̱ jña e Jesucristo,
nuc'ua ya i ̱ pãrãgueji me na cjuana me nugüji na
jo Mizhocjimi.
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7 Ngue e Epafras c'ü rí s'iyaji c'ü o zo'c'ügueji o̱
jña e Jesucristo. Rí mimbëpjijme e Epafras cja e
Jesucristo. Nuc'ü, pëpi na jo e Jesucristo c'ü. C'ü
ro ẽcjö ro ẽ zenguats'üji, o pätcägö e Epafras o ẽjẽ.

8 Angueze o xitsibe c'ü i̱ṉ pötqui s'iyaji yo
cjuarma na ngueje o̱ EspírituMizhocjimi bübü cja
inmü'bügueji.

9 Nguec'ua ndeze c'e pa 'ma ró pãrãgöjme c'ü
i ̱ṉ ejmeji e Jesucristo, dya rí söyajme rgá ö'tc'üjme
Mizhocjimi. Rí ötüjme Mizhocjimi ra tsja'c'üji rí
pãrãgueji na jo c'ü ne angueze rí tsjaji. Xo ra
tsja'c'üji rí pãrãgueji c'ü mbeñe Mizhocjimi. Ngue
o̱ EspírituMizhocjimi c'ü bübü cja inmü'bügueji c'ü
ra tsja'c'üji rí pãrãgueji yo.

10 Rí ötüjme Mizhocjimi c'ü rí nzhodügueji na jo
c'ua ja nzi ga ne e Jesucristo c'ü ín Jmugöji. A cjanu
ra mä'c'äji angueze. A cjanu rí tsjaji c'o na jo; y
xenda rí pãrãgueji angueze.

11 Rí ötüjme Mizhocjimi ra dya'c'üji rí zëzhiji na
ngueje Mizhocjimi me na zëzhi. Ngue c'ua zö
pje c'o rí sufridoji, pero rí mäcjeji, dya ra tõgü in
mü'büji.

12 Nuzgöjme rí ötüjme Mizhocjimi c'ü ín Tataji
c'ü sido rí unügueji na pöjö angueze. Na ngueje
o jocüts'ü in mü'bügueji. O tsja'c'üji o̱ t'its'üji
angueze. Nguec'ua i ̱ṉ nzhodügueji cja e jya's'ü; y
'na nu pa rí tsãrãji a jens'e cja Mizhocjimi co texe
c'o o̱ t'i Mizhocjimi.

13 Mizhocjimi o 'ñembgueji libre, ngue c'ua dya
cja mandazüji e Satanás c'ü cjapü ra bëxõmü cja
o̱ mü'bü yo nte. O tsjacüji Mizhocjimi o̱ t'izüji,
nguec'ua c'ü mandazüji dya, ngue e Jesucristo c'ü
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o̱ T'i. Mizhocjimi me s'iya c'ü nu T'i.
14 E Jesucristo o ngõtcüji ín nzhubüji, nguec'ua

va perdonaozüjiMizhocjimi.

LapazconDiospormediode lamuertedeCristo
15 Mizhocjimi, dya cjó janda. Pero rí unüji

ngüenda ja ga cja, na ngueje texe c'ua ja ga cja
angueze je xo ga cjatjonu e Jesucristo c'ü ya exmi
bübüviMizhocjimi 'ma dya bemi t'ät'ä e jens'e 'ñe
ne xoñijõmü.

16E Jesucristo o dyät'ä e jens'e 'ñeje ne xoñijõmü
c'ua ja nzi ma mbeñe Mizhocjimi. O dyät'ä yo rí
jandaji 'ñe c'o dya rí jandaji. O dyät'ä c'o anxe c'o
ätä angueze; 'ñe c'o dya cja ätä angueze. O dyät'ä
texe, ngue c'ua ra dyätäji angueze, y ngue c'ua ra
zädä texe c'o ombeñe angueze ra tsja'a.

17 Ya exmi bübü e Jesucristo 'ma dya pje be mi
t'ät'ä. Yoodyät'äangueze, xebübütjoyo, nangueje
ngue angueze c'ü pjörü yo.

18 E Jesucristo ngueje ín ñigöji nutscöji rí ejmeji
angueze; nutscöji ngue o̱ cuerpozüji angueze. E
Jesucristo o te'e na yeje 'ma ya vi ndũ. Ngue c'ü
ot'ü o te'e c'ü dya cja ra ndũ. Nguec'ua unü c'ü
rguí bübütjo c'o ejme angueze. Nguec'ua ngueje
angueze c'ü manda texe.

19 Texe c'ua ja ga cja Mizhocjimi, je xo ga
cjatjonu e Cristo. Je va ne a cjanuMizhocjimi.

20 Mizhocjimi o ndäjä e Jesucristo cja ne
xoñijõmü ngue c'ua o 'ñe pjödü o̱ cji cja ngronsi. A
cjanu e Jesucristo o jocü texe c'ü vi s'odü a jens'e
'ñe cja ne xoñijõmü, ngue c'ua texe yo nte ra sö ra
nzhogüji cja Mizhocjimi.
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21Nu'tsc'eji, dyami pãrãguejiMizhocjimi. Memi
nugueji na üMizhocjimi. Memi cjagueji c'o na s'o.
Pero nudya, ya tsja Mizhocjimi ngue c'ua dya cja
i ̱ṉ nuji na ü dya c'ü.

22O ndäjä e Jesucristo o ẽjẽ nza cjazgöji rí nteji.
O ndũ va ngõtcüji ín nzhubügöji; ngue c'ua dya
cja i̱ṉ nugueji na ü dya Mizhocjimi. Nudya, a
jmi Mizhocjimi ya 'nin'tsc'iji in mü'büji, dya cja
bübüts'üji c'o na s'o. Y dya cjó sö pje ra xi'ts'iji.

23 Pero ni jyodü sido rí 'ñejmegueji e Jesucristo.
Sido rí 'ñejmeji Mizhocjimi, dya rí chjench'egueji.
Sido rí che'begueji c'ü ra dya'c'üji e Jesucristo c'ü
rí mimiji co Mizhocjimi a jens'e. Nu yo jña'a yo,
ya i ̱ dyärägueji yo. Ya xo o dyäräji texe cja yo jñiñi.
Nutscö e Pablo, rí zopjügö yo nte rí xipjiji yo jña'a
yo.

Pablo encargado de servir a la iglesia
24 Rí mäcjö dya, nu c'ü me rrã sufridogö na

ngueje rí zo'c'ügöji o̱ jña Mizhocjimi. E Jesucristo
o sufrido ngue c'ua ro ngãrã c'o ejme angueze.
Nuc'o, ngueje o̱ cuerpo angueze. Nguec'ua rrã
sufridogö, y xe rá sufridogö ngue c'ua xenda na
puncjü nte ra dyärä o̱ jñaMizhocjimi.

25 Mizhocjimi o 'ñembguegö rá cjagö mbörü cja
yo ejme angueze. Nguec'ua rrã zo'c'ügöji dya, yo
o̱ jñaMizhocjimi; nguec'ua sö rí pãrãgueji na jo, ja
cja c'ü mamaMizhocjimi.

26 C'e jña c'ü mama Mizhocjimi, dya mi pãrãji
ndeze 'ma ombürü o ngãrãji. Pero nudya, yo ejme
e Jesucristo, Mizhocjimi cjapüji ra mbãrãji c'e jña
c'ü dyami pãrãji.
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27Nutscöji rí ejmejiMizhocjimi,Mizhocjimi ne'e
c'ü rá pãrãji c'e jña c'ü dyami 'mãrãmi jinguã. Me
na zö c'e jña; mama c'e jña c'ü nu'tsc'eji, dya i̱ṉ
menzumüji a Israel, xo 'ñetsc'eji bübü e Jesucristo
cja in mü'bügueji, nguec'ua i ̱ṉ pãrãgueji 'na nu pa
rí bübüji co angueze a jens'e, y exti nguetjots'üji
angueze.

28 Ngueje e Jesucristo c'ü rí nännc'öjme 'ma rí
zopjüjme yo nte. Rí xipjigöjme texe yo nte c'o rí
chjëgöjme c'ü ni jyodü ra 'ñejmeji e Jesucristo. Rí
xipjigöjme ra jyëziji c'o na s'o. Rí xipjigöjme texe
c'ua ja ga dyacüjme pjeñe Mizhocjimi, ngue c'ua
sido ra 'ñejmeji e Jesucristo. Ngue c'ua a cjanu
ra nzhodüji c'ua ja nzi ga ne angueze na ngueje
angueze ri bübü cja o̱ mü'büji.

29 Ngue c'ü rí pëpji na zëzhi texe yo pa, dya pje
rí söyagö rgá xipji yo nte c'ua ja ga cja e Jesucristo.
Me na zëzhi e Jesucristo c'ü dacü rá zëzhigö ngue
c'ua rá cjagö o ̱ bëpji angueze.

2
1 Rí ne rí pãrãgueji c'ü me rí mbents'eji; me rí

ö'tc'ügöji Cjimi, nu'tsc'eji i ̱ṉ cãrãji a Colosas. Me xo
rí ötpü Cjimi c'o cãrã a Laodicea; xo 'ñe texets'üji
cjuarma, dya rí chjëgöji.

2 Me rí ötügö Mizhocjimi c'ü ra zëzhi in
mü'bügueji; c'ü rí pötqui s'iyaji ngue c'ua ri
'natjo in mü'bügueji. Me rí ötügö Mizhocjimi
c'ü rí tendiogueji na jo ja ga cja c'e jña c'ü mama
Mizhocjimi ja ga cja e Jesucristo. C'e jña, dya mi
pãrãjimi jinguã.

3 Na ngueje nguextjo e Jesucristo c'ü pãrã texe
c'ü mbeñe Mizhocjimi. Nu c'ü mbeñe Mizhocjimi
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ngue c'ü me na zö'ö c'ü. Nu 'ma bübü e Jesucristo
cja ín mü'bügöji; ngue 'ma rí pãrãgöji ja ga cja
Mizhocjimi 'ma.

4 Nujyo rí mamagö yo, ngue c'ua dya cjó ra
dyon'c'üji. Na ngueje bübü c'o me pãrã o jña ja ga
dyonpü yo numinteji.

5Nuzgö, zö dya rí bünc'ö nu ja i ̱ṉ cãrãgueji, pero
rí mbents'eji cja ín mü'bügö. Me rí mäjägö c'ü i̱ṉ
nzhodügueji na jo; na cjuana i ̱ṉ ejmegueji e Cristo.

6 Ya i ̱ 'ñench'egueji in mü'büji e Jesucristo.
Angueze ngue c'ü in Jmugueji dya c'ü. Nguec'ua
sido rí 'ñejmegueji angueze, na ngueje i ̱ṉ 'natjoji co
angueze dya.

7Ni jyodü xenda rí pãrãgueji e Jesucristo. Nuc'ü,
bübücja inmü'bügueji c'ü. Rí zëzhigueji rgui 'ñejmeji
angueze, c'ua ja ya nzi va xö'c'üji. Yme rí unügueji
na pöjöMizhocjimi.

La nueva vida en Cristo
8 Bübü o xöpüte c'o va ẽ on'c'üji. Mamaji me

pãrãji, pero dyapje nimuvi c'ü xi'ts'iji na nguedya
mamaji c'ua ja ga cja e Jesucristo. Nu c'ü xi'ts'iji,
ngueje o̱ tjũrü yo nte; c'ua ja nzi ga nguijñiji cja
ne xoñijõmü. Nguec'ua rí xi'tsc'öji rí pjötpügueji
ngüenda c'ü dya rí jyëziji ra dyon'c'üji.

9 E Jesucristo ngue Mizhocjimi. Texe c'ua ja nzi
ga cja Mizhocjimi, je xo ga cjatjonu e Jesucristo.

10Texe c'o ni jyodüts'üji, ra dya'c'üjiMizhocjimi,
na ngueje ya i ̱ṉ 'natjoji co e Jesucristo. Ngueje
angueze c'ü je manda texe c'o pje nde pjëzhi, c'o
pje nde manda, zö ri ngue a jens'e, zö ri ngue cja
ne xoñijõmü.
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11 Nu c'o na s'o ga xöpüte, mamaji c'ü ni jyodü
ra circuncidaots'üji ngue c'ua rrã jots'üji a jmi
Mizhocjimi. Pero, dya je a cjanu. Na ngueje e
Jesucristo o ndin'tsc'iji in mü'büji. Nguec'ua ya na
jots'üji dya a jmi Mizhocjimi.

12Nu c'ü vi jigueji ne ra mama ya i̱ 'natjoji co e
Jesucristo 'ma o ndũ, 'ñe 'ma o t'ögü. A cjanu xo
i ̱ 'natjoji co angueze 'ma o te'e. Nudya ya dadyo
inmü'büji dya. Na ngueje i ̱ṉ ejmejiMizhocjimi c'ü
me na zëzhi c'ü o xos'ü e Jesucristo 'ma ya vi ndũ.

13 Na ngue c'o na s'o c'o mi cjagueji, chjëntjui
c'ü ya rvi chũgueji. Mi cjagueji c'ua ja nzi mi
netsjëji. Pero 'ma ró ench'e ínmü'büji e Jesucristo,
o perdonaozüjiMizhocjimi texe c'o ín nzhubügöji,
o tsjacüji rá bübütjoji. Na ngueje o te'e e Jesucristo
'ma ya vi ndũ, y bübütjo dya.

14Dya rmí cjagöji c'ua ja nzi ga mama cja o̱ ley
Mizhocjimi; nguec'ua rmí tũgöji ín nzhubüji c'o ro
macjõt'üji. Peroe Jesucristo, ondät'äji cjangronsi.
A cjanu o ndũ va ngõtcüji ín nzhubügöji. Nguec'ua
nudya, dya cja mandazüji c'ü o̱ ley Mizhocjimi.

15Mi ätägöji c'ü dya jo 'ñe c'o o̱ mbëpji, nguec'ua
rvá tunsc'ö ínnzhubüji. Pero 'maondũcjangronsi
e Jesucristo, o ngõtcügöji texe ín nzhubügöji c'ü.
A cjanu e Jesucristo o jizhi c'ü xenda na zëzhi
angueze que na ngueje e Satanás c'ü dya jo; o jizhi
c'ü nguetsjë angueze c'ü manda texe.

Busquen las cosas que son del cielo
16 C'o na s'o ga xöpüte so'pc'üji c'o. Mamaji c'ü

bübü o ts'ingue c'o dya sö rí sagueji, y bübü c'o dya
sö rí sigueji. Xo mamaji c'ü ni jyodü rí sũpügueji



COLOSENES 2:17 viii COLOSENES 2:23

yo mbaxua, zö ri ngue c'o cjaji chjümü o zã'mã o
tsjë'ma. Dya rí jyëziji ra zo'pc'üji a cjanu.

17 C'o ley c'o mama anguezeji rí tsjaji, ngue c'ü
rví unü ngüenda c'o ín mboxtitajme c'ü ro ẽjẽ e
Cristo. Ya ẽjẽ dya c'ü, nguec'ua dya cja mandazüji
c'o ley.

18Dya rí 'ñejmeji 'ma cjó c'o ra xi'ts'ijiMizhocjimi
dya ra recibidots'üji, nu'tsc'eji i̱ṉ ench'eji in
mü'büji e Jesucristo. Cãrã c'o xöpü c'ü dya cjuana.
Mamaji c'ü dya sö rí chëzhiji a jmi Mizhocjimi na
ngueje i ̱ṉ ntetjoji. Mamaji ni jyodü rí ma't'üji c'o
anxe c'ua ja nzi ga tsja anguezeji. Me cjapüji na
nojo na ngueje dya bübüMizhocjimi co anguezeji.
Mamaji c'ü xendapãrãjinanguejepje c'o cjinch'iji.

19C'o xöpüte, dya cjapüjingüenda e Jesucristo c'ü
me na nojo. E Jesucristo ngueje ín ñigöji. Texe c'o
ejme angueze, angueze cjapüji ra nocüji cja o̱ dyë
c'ua ja nzi ga ne Mizhocjimi, na ngueje 'natjoji co
e Jesucristo.

20 I̱ 'natjogueji co e Jesucristo 'ma o ndũ. Ngueje
angueze o 'ñempc'eji libre, nguec'ua, dya cja man-
dats'ügueji dya c'o ley. ¿Jenga i ̱ṉ cjatjogueji nza
cja yo nte yo dya pje ejme e Jesucristo? ¿Jenga i̱ṉ
ätägueji c'o xi'ts'iji c'o xöpüte?

21Anguesji xi'ts'iji c'ü pje nde ma jñõnü na jo rí
siji, 'ñe c'ü dya jo rí sigueji. Mamaji c'ü bübü c'o
dya jo rí chjörüji.

22 Texe c'o xi'tsc'eji ngue c'o cjijñitsjë yo nte yo.
Zö rí siji, o dya rí siji, nuc'o, dyangue c'o ra jocüts'ü
inmü'bügueji. Nuc'o, ra tjeze c'o.

23 C'o nte c'o tjünt'ü a xütjü c'o xöpüte mamaji,
dya sö ra chëzhiji cja jmi Mizhocjimi; mamaji ni
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jyodü ra cumpleji c'ü mamatsjëji anguesji na jo ra
tsjaji. Mamaji ni jyodü ra huanta o̱ cuerpoji; 'ma
jiyö, dya ra recibido Mizhocjimi anguezeji. C'ü ni
huantaji a cjanu, nza cja c'ü na jo cjaji. Pero dya
pjös'üji ra jyëziji c'o na s'o c'o cjijñi o̱ mü'büji. Na
ngue sido cjaji c'o netsjëji.

3
1Nu'tsc'eji i ̱ 'natjoji co e Cristo 'ma o te'e, 'ñe 'ma

o ma manda cja o̱ jodyë Mizhocjimi c'ü bübü a
jens'e. Nguec'ua jyodügueji dya, co texe in mü'büji
rí tsjaji c'ua ja nzi ga ne e Jesucristo.

2 Rí tsjijñigueji ja ga cja Mizhocjimi c'ü je bübü
a jens'e. Dya me rí jyodügueji yo bübü cja ne
xoñijõmü.

3Na ngueje nu'tsc'eji i ̱ 'natjogueji co e Jesucristo
'ma o ndũ. Nguec'ua xo i ̱ṉ 'natjoji co Mizhocjimi
c'ü nu Tata, zö dya tjanda.

4 Pero 'ma ra ẽjẽ na yeje e Jesucristo; c'ua
ja rga jandaji angueze, je xo rgá jñandgagöji a
cjanu. Rí bübütjogöji na ngueje e Cristo bübü cja
ínmü'bügöji.

La vida antigua y la vida nueva
5 Nu'tsc'eji i̱ 'natjoji co e Cristo 'ma o ndũ;

nguec'ua dya rí tsjaji c'o cjaji cja ne xoñijõmü.
Nu'tsc'eji i̱ṉ bëzoji, dya rí tsãjãgueji ndixũ; xo
'ñetsc'eji i ̱ṉ ndixũji, dya xo rí tsãjãgueji bëzo. Y 'ma
dya be i ̱ṉ 'ñejinin su, dya cjó rí tsjaji c'o na s'o. Dya
rí tsjijñigueji c'o me na s'o. Dya xo rí tsjagueji c'o
me na s'o. Dya xo rí ñegueji c'o pë's'i c'ü 'naja in
dyoji. 'Ma rí ñegueji c'o pë's'i c'ü 'naja, rí pë'sc'eji in
s'ocügueji 'ma, chjëntjovi 'ma ri ma't'üji o ts'ita.
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6 Ngue c'o nte c'o dya ätä Mizhocjimi c'o cja a
cjanu. Mizhocjimi ra tsjapü ra ma sufridoji, na
ngue yome na s'o yo cjaji.

7 Xo nzitjots'ügueji xo mi cjagueji c'o na s'o, dya
mi ätäguejiMizhocjimi.

8 Nudya ni jyodü rí jyëziji texe yo. Dya rí tsjaji
cuë. Rí jyombeñeji 'ma cjó pje ra tsja'c'üji. Dya xo
rí tsjijñiji c'ü cjó rí tsjapügueji c'ü na s'o. Dya xo
rí santegueji. Dya ra mbedye c'o na s'o jña cja in
tegueji.

9Dya rí pötqui pezhgueji bëchjine. Nu'tsc'eji c'ua
ja nzi ma cjats'üji, dya cja cjatsc'eji dya nu. Na
ngueje i ̱ jyëzgueji c'o na s'o.

10 Nu'tsc'eji ya dadyo in mü'bügueji dya. Ya ni
ma ra jñu'sc'ügueji dya e Jesucristo c'ü bübü cja
in mü'bügueji. Ngue angueze c'ü cja'c'üji xenda rí
pãrãgueji ja ga cja Mizhocjimi.

11 'Ma rí ejmegöji e Jesucristo, dya ra tsja zö
rí menzumügöji a Israel, o zö dya rí menzumüji
nu. Dya xo ra tsja, zö rí cjagöji c'o tjũrü c'o cja yo
menzumü a Israel, zö dya rí cjagöji c'o. Dya xo ra
tsja zö rí pjëchiji rá xörüji, zö dya rí pjëchcöji. Dya
xo ra tsja zö rí mbëpcjöji, o dya rí mbëpcjöji. C'ü
ni muvi, ngueje e Jesucristo c'ü ya je bübü cja ín
mü'bügöji rí texeji 'ñemandazüji.

12 Mizhocjimi me s'iyats'üji. O juan'c'üji rí
tsjagueji o̱ ntets'üji angueze. Nguec'ua xo rí
juentseji yo nte. Rí tsjagueji na jonte. Nu'tsc'eji,
dya rí tsjatsjëgueji c'ü me na nots'üji. Tsjapüji c'ü
xenda na jonte c'o dyaja que na ngue'tsc'eji. Dya
rí nzhopcüji c'ü cja'c'üji c'ü na s'o yo ninminteji.

13 Rí pötqui pësp'iji paciencia. Rí pötqui per-
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donaogueji 'ma cjó pje ra tsja'c'üji. Nu'tsc'eji o
perdonaots'ügueji e Jesucristo. Nguec'ua xo rí
perdonaogueji c'o in dyoji.

14Texe yo rrã xi'ts'iji, nimuvi yo. Pero c'ü xenda
ni muvi ngue c'ü me rí pötqui s'iyaji. A cjanu rí
tsjaji texe c'ua ja nzi ga neMizhocjimi.

15 Rí pötqui ñegueji na ngueje Mizhocjimi ya o
zon'c'üji c'ü rí 'natjoji co e Jesucristo. Y rí unügueji
na pöjöMizhocjimi.

16 Me na zö o̱ jña e Cristo; jyëzi ra zi'ch'i
cja in mü'bügueji. Jyodüji rí pãrãgueji ja ga cja
Mizhocjimi. A cjanu rí pötqui xöpügueji ja cja o̱
jña e Cristo. Rí chõpügueji o salmo Mizhocjimi, 'ñe
o himno. Rí unüji na pöjö Mizhocjimi co texe in
mü'büji.

17Texe c'o rí mamagueji, rí mamaji na ngueje o̱
ntets'üji e Jesucristo. Texe c'o rí tsjagueji, rí tsjaji
na ngueje o̱ ntets'ügueji e Jesucristo. Xo rí unügueji
na pöjö Mizhocjimi c'ü ín Tatagöji, na ngueje c'o o
tsja e Jesucristo.

Deberes sociales del cristiano
18 Nu'tsc'eji i ̱ṉ ndixũgueji 'ma ya i̱ṉ chjüntüji, rí

dyätäji nin xĩraji c'ua ja ga ne'e e Jesucristo c'ü
ngueje ín Jmugöji.

19 Nu'tsc'eji i ̱ṉ bëzoji 'ma ya i ̱ṉ chjüntüji xo rí
s'iyagueji c'o in suji. Dya na s'o rgui huënch'iji.

20 Nu'tsc'eji i̱ṉ t'i'iji, rí dyätqueji nin tataji texe
c'ü ra mandats'üji; na ngueje je a cjanu ga ne'e e
Jesucristo c'ü ngueje ín Jmugöji.

21 Nu'tsc'eji i ̱ṉ tataji, rí zopjüji na jo yo in
ch'igueji, dya rí huënch'iji na zëzhi. 'Ma jiyö, 'na ra
sjëyaji, y ra tõgü o ̱mü'büji.
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22 Nu'tsc'eji i ̱ṉ mbëpjigueji, tsjagueji texe c'o ra
mandats'üji nu c'o rí pëpiji cja ne xoñijõmü. Dya
nguextjo 'ma ra jñantc'aji anguezeji, para ra ma-
maji c'ua c'ü na jo c'ü i ̱ṉ cjagueji. Rí pëpjiji co texe
inmü'büji na ngueje i̱ṉ sũjiMizhocjimi.

23 Texe c'o rí tsjagueji, tsjaji co texe in mü'büji.
Dya nguextjo yo nte yo i ̱ṉ pëpiji; xo 'ñe e Jesucristo
c'ü ngueje ín Jmugöji, xo i ̱ṉ pëpiji.

24 I̱ṉ pãrãgueji e Jesucristo c'ü ín Jmugöji ra
dya'c'üji nu c'ü mbeñe Mizhocjimi, na ngueje e
Jesucristo ngueje c'ü i ̱ṉ pëpigueji c'ü.

25Mizhocjimi dya juajnü. Zö cjó ri ngueje, 'ma
ra tsja c'ü na s'o, Mizhocjimi ra jñünpü ngüenda; ra
tsjapü ra sufrido na ngue c'ü vi tsja na s'o.

4
1 Nu'tsc'eji i̱ṉ lamuji, rí tsjapügueji na jo yo in

mbëpji. Rí tsjõ't'üji c'ua ja nzi ga pëpjiji. Rí tsjagueji
a cjanu na ngueje i ̱ṉ pãrãgueji ín Jmugöji c'ü bübü
a jens'e ngue in lamugueji c'ü.

2 Sido rí dyötüji na pöjö Mizhocjimi. 'Ma rí
unügueji na pöjö Mizhocjimi, dya rí tsjijñiji yo tsja
cja ne xoñijõmü.

3 'Ma rí dyötüji Mizhocjimi, rí dyötcöjme ra
mböxcüjme, ngue c'ua ra sö rá zopjüjme yo nte rá
xipjijme c'ü mbeñe Mizhocjimi c'ü dya mi pãrãji.
Nu c'ü mbeñe Mizhocjimi ngue c'ü rá 'natjoji co e
Jesucristo. Nutscö e Pablo, rí ogö apjörünangueje
rí zopjügö yo nte rí xipjiji o̱ jña e Jesucristo.

4 Rí dyötcüji Mizhocjimi c'ü ra sö rá zopjü na jo
yo nte; ngue c'ua ra dyäräji na jo nu c'o o mbeñe
Mizhocjimi. A cjanu neMizhocjimi c'ü rá ñagö.
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5Rí nzhodügueji na jo. A cjanu, nu c'o dya ejme
e Jesucristo ra unüji ngüenda c'ü na cjuana o̱ jña
e Jesucristo. Jyodügueji ja rgui zopjügueji yo dya
ejme e Jesucristo.

6 Jyodügueji ja rgui xipjiji c'o o ̱ jña e Cristo c'o ni
jyodü ra dyäräji. Ngue o̱ EspírituMizhocjimi c'ü je
bübücja inmü'bügueji c'ü je ramböxc'üji,nguec'ua
rí pãrãgueji ja rgui zopjüji nzi 'naja.

Saludos finales
7 Texe c'o rí cjagö, ra xi'ts'iji e Tíquico c'ü ín

mimbëpjibe. Ngue ín cjuarmagöji c'üme rí s'iyagöji
c'ü. E Tíquico sido pëpi na jo e Jesucristo c'ü ín
Jmugöji, y pjöxte na jo.

8Rrã täjägö e Tíquico ngue c'ua rí pãrãgueji pje rí
cjagöjme. Nuc'o raxi'ts'iji dyac'ü, ra tsjapüramäjä
inmü'bügueji.

9Ra ẽjẽvi e cjuarma Onésimo c'ü ngueje in men-
zumügueji, nu c'ü me rí s'iyagöji. Nuc'ü, pëpi na jo
e Jesucristo. Anguezevi ra xi'ts'iji texe c'o rí cjajme
a 'ñecjua.

10 E Aristarco c'ü rrã ogöbe a pjörü va bö'tc'üji
Cjimi i ̱ṉ texeji. Xovabö'tc'üjiCjimi eMarcos c'ünu
primohermano eBernabé. Ya xo ró xi'ts'iji, 'ma ra
ẽ eMarcos va ja i ̱ṉ cãrãgueji rí recibidogueji na jo.

11 Xo va bö'tc'üji Cjimi e Jesús, c'ü xo xiji Justo.
Cja yo menzumü a Israel c'o ejme e Jesucristo
nguextjo e Aristarco 'ñe e Marcos 'ñe e Justo
c'o pjöxcügö rá zopjüjme yo nte rá xipjijme ra
'ñench'e o̱mü'büji e Jesucristo, ngue c'ua ra tsjapüji
Mizhocjimi o̱ Jmuji. Nza jñi'i yo, me cjacügö ra
mäjä ínmü'bügö yo.
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12Xovabö'tc'üguejiCjimi e Epafras c'ü xongueje
in menzumügueji. Nuc'ü, xo pëpi e Jesucristo. E
Epafras sido ö'tc'ügueji Mizhocjimi. Me ö'tc'ügueji
Mizhocjimi c'ü rí nocüji cja o̱ dyë Mizhocjimi; c'ü
rí pãrãgueji c'o neMizhocjimi rí tsjaji, y rí tsjacjua-
naji rí tsjaji c'o.

13 Rí mangö, e Epafras me mbents'eji, nu'tsc'eji
i ̱ṉ cãrãji a Colosas. Me ötü Mizhocjimi ra
mböxc'üji. Me xo ötü Mizhocjimi ra mbös'ü c'o
cãrã a Laodicea 'ñe c'o cãrã a Hierápolis.

14 Xo va bö'tc'ügueji Cjimi e Lucas c'e médico c'ü
me rí s'iyagöji. E Demas xo va bö'tc'üji Cjimi.

15Nuzgö ePablo, xo rí bötpügöCjimi c'o cjuarma
c'o cãrã a Laodicea. Xo rí bötpügö Cjimi e Ninfas
'ñeje c'o ejme e Jesucristo c'o jmurü cja o̱ ngumü.

16Nu 'ma rí xörüjine carta, nuc'ua rí penpegueji
c'o cjuarma a Laodicea xo ra xörüji. Nu'tsc'eji xo rí
xörügueji c'e carta c'ü je rá pejñe a Laodicea.

17 Rí negö rí xipjiji a cjava e Arquipo: “Ngue
Mizhocjimi o 'ñempc'egue ngue c'ua rí pëpi
angueze. Sido rí tsjacjuana rí tsja c'ua ja nzi
ga ne angueze”, rí 'ñembeji.

18 Yo jña yo cja ni nguarü yo rvá bö'tc'üji Cjimi,
nguezgö e Pablo ró opjütsjëgö yo. Nuzgö rrã ogö
a pjörü. Rí ö'tc'üji rí mbenzeji. Mizhocjimi me ra
nuc'üji na jo. Je rga cjanu, amén.
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Nu o ̱ jñamizhocjimi numama ja ga cja e
Jesucristo
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